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	A DIFFERENT TYPE OF JUSTICE
	UM TIPO DIFERENTE DE JUSTIÇA

	The Justice (NI) Act 2002 included a creative new approach to dealing with young people who offend and their victims. It is called a Youth Conference based on a concept called Restorative Justice.
	O Acto (NI) Judicial 2002 incluiu uma nova abordagem criativa para lidar com jovens que ofenderam e as suas vítimas. Chama-se Conferência Juvenil e baseia-se num conceito chamado Justiça Fortificante.

	Youth Conferencing gives young offenders the opportunity to both, understand the harm caused by their offences, and make amends to their victims, family and community. It also assists with taking the steps to avoid offending in the future.
	A Conferência Juvenil dá aos jovens ofensores a oportunidade de compreenderem o mal causado pelas suas ofensas e compensarem as suas vítimas, família e comunidade. Também assiste na tomada de passos para evitar ofensas no futuro.
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	HOW IS A YOUTH CONFERENCE DIFFERENT?
	COMO É QUE UMA CONFERÊNCIA JUVENIL É DIFERENTE?

	In court it is usually the prosecutor, solicitor and magistrate who talk. The young person is only asked if they plead guilty or not guilty.
	No tribunal, habitualmente é o advogado de acusação, o solicitador e o magistrado que falam. Ao jovem só se pergunta se se considera inocente ou culpado.

	A Conference is based on everyone talking and reaching agreement on a plan to meet the needs of the victim and stop the young person re-offending
	Numa Conferência, todos falam e chegam a um acordo acerca de um plano para ir de encontro às necessidades da vítima e para impedir o jovem de voltar a ofender.

	In court the legal representative speaks for the young person
	No tribunal, fala um representante legal pelo jovem.

	In a Conference the legal representative may advise the young person but the young person speaks for themselves. He/she speaks to the victim about what was done and with the victim, agree what he/she will do to make up to the harm that was caused.
	Numa Conferência, o representante legal pode aconselhar o jovem, mas é este que fala por si. Ele/ela fala com a vítima acerca do que fez e concorda em reparar todo o mal que foi causado.

	In Court victims are not present, their voice is usually absent.
	No tribunal, as vítimas não se encontram presentes, a sua voz costuma estar ausente.

	The conference includes victims. They can say what they feel about the crime and what they would like the young person to do to make up for the effect of the crime.
	A Conferência inclui as vítimas. Elas podem dizer como se sentem acerca do crime e o que queriam que o jovem fizesse para compensar pelo crime.

	In Court proceedings are formal.
	Em tribunal, os procedimentos são formais.

	The Conference is a safe and welcoming environment. It allows everyone to tell their story, which can be difficult and emotional. Everyone is respected and supported.
	A Conferência é um local seguro e acolhedor. Permite a todos contarem a sua história, o que pode ser difícil e emocional. Todos são respeitados e suportados.
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	A YOUTH CONFERENCE MAY BE HELD WHEN:
	UMA CONFERÊNCIA JUVENIL PODE SER FEITA QUANDO:

	The Public Prosecution Service decides not to prosecute and refers the matter for a Diversionary Youth Conference. The young person must admit guilt and agree to participate in a conference.
	O Ministério Público decidir não processar e enviar o assunto para uma Conferência Juvenil Variável. O jovem tem de se considerar culpado e concordar em participar numa conferência.

	Or
	Ou

	The Public Prosecution Service decides to prosecute and the matter proceeds to Court where the young person is referred for a Court Ordered Youth Conference. The young person must admit guilt or be found guilty and agree to participate in a conference.
	O Ministério Público decidir processar e o assunto é transferido para um tribunal, onde o jovem é encaminhado para uma Conferência Juvenil Ordenada pelo Tribunal. O jovem tem de se considerar culpado, ser considerado culpado e concordar em participar numa conferência.

	WHERE AND WHEN WILL THE CONFERENCE TAKE PLACE?
	ONDE E QUANDO É QUE A CONFERÊNCIA É FEITA?

	The conference will take place in a location convenient to everyone.
	A conferência é feita num local adequado a todos.

	Efforts will be made by the Youth Conference Co-ordinator to arrange an agreeable time for the conference.
	Serão feitos esforços pelo Coordenador da Conferência Juvenil para arranjar uma altura favorável para a conferência.

	A victim is entitled to claim any loss of earnings/travel expenses as a result of attending the conference.
	Uma vítima tem o direito de se queixar da perda de ganhos/despesas de viagem como resultado da participação na conferência.
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	WHO MUST ATTEND?
	QUEM TEM DE PARTICIPAR?

	The Youth Conference Co-ordinator.
	O Coordenador da Conferência Juvenil.

	The young person.
	O jovem.

	An appropriate adult for the young person, usually a parent or another adult chosen by the young person.
	Um adulto responsável pelo jovem, habitualmente um familiar ou outro adulto escolhido pelo jovem.

	A police officer.
	Um agente da polícia.

	WHO ELSE MAY ATTEND?
	QUEM MAIS PODE PARTICIPAR?

	The victim.
	A vítima.

	The legal advisor for the young person.
	O conselheiro legal do jovem.

	The supervising officer if the young person is under a court order.
	O supervisor, caso o jovem esteja sob uma ordem judicial.

	Supporters/friends/family of the victim.
	Apoiantes/amigos/família da vítima.

	Family members of the young person.
	Membros da família do jovem.

	An approved observer.
	Um observador aprovado.

	Others approved by the Co-ordinator who can assist the victim or enable the young person to make amends for the harm caused.
	Outros aprovados pelo Coordenador que possam assistir a vítima ou permitir ao jovem corrigir o mal causado.
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	WHAT HAPPENS AT A CONFERENCE?
	O QUE ACONTECE NUMA CONFERÊNCIA?

	The Youth Conference Co-ordinator asks everyone to introduce themselves and explains the private/confidential nature of the meeting. The Co-ordinator asks that everyone shows mutual respect and affords each other the opportunity to speak uninterrupted.
	O Coordenador da Conferência Juvenil pede a toda a gente para se apresentar e explica a natureza privada/confidencial da reunião. O Coordenador pede a toda a gente para mostrar respeito mútuo e para fazerem um esforço para não interromperem os outros.

	The Co-ordinator invites the young person to give an account of what happened. The victim is then encouraged to ask the young person questions about what has been said. 
	O Coordenador convida o jovem para contar o que aconteceu. A vítima é depois encorajada a fazer perguntas ao jovem sobre o que foi dito.

	The Co-ordinator invites the victim to tell the young person how they have been affected by the crime.
	O Coordenador convida a vítima a dizer ao jovem como foi afectada pelo crime.

	The Police Officer outlines the facts of the case and the effect of the crime on the community.
	O Agente da Polícia descreve os factos do caso e o efeito do crime para a comunidade.

	The Co-ordinator invites others present to give their views in relation to the crime and the effect it may have had on them.
	O Coordenador convida as outras pessoas presentes para dar a sua opinião acerca do crime e do efeito que teve neles.

	The Co-ordinator asks the victim what they would like the young person to do to repair the harm caused and to make amends.
	O Coordenador pergunta à vítima o que é que esta gostaria que o jovem fizesse para reparar o mal causado e para o corrigir.

	The young person and the appropriate adult are invited to suggest suitable actions which the young person will undertake to make amends and prevent further offending. 
	O jovem e o devido adulto são convidados a sugerir acções adequadas que o jovem levará a cabo para corrigir e prevenir futuras ofensas.

	The Co-ordinator asks the victim and supporters to comment on the suggested actions.
	O Coordenador pede à vítima e aos apoiantes para comentarem as acções sugeridas.

	If the young person agrees to the actions this agreement becomes known as the Youth Conference Plan. If no agreement is reached the matter is returned to the Public Prosecution Service or Court.
	Se o jovem concordar com as acções, este acordo fica conhecido como o Plano da Conferência Juvenil. Se não for atingido um acordo, o assunto volta ao Ministério Público ou aos tribunais.

	The Conference is closed.
	A Conferência termina.


Page 7

	WHAT HAPPENS AFTER A CONFERENCE?
	O QUE ACONTECE APÓS UMA CONFERÊNCIA?

	A report is sent to the Public Prosecution Service or Court and they will decide to accept or reject the Plan.
	É enviado um relatório ao Ministério Público ou ao tribunal e eles decidem aceitar ou rejeitar o Plano.

	When a plan is accepted by the Public Prosecution Service the young person completes a Youth Conference Plan. This is not classed as a conviction on a young person’s criminal record but can be referred to if there are further criminal prosecutions.
	Quando um plano é aceite pelo Ministério Público, o jovem completa o Plano da Conferência Juvenil. Isto não é classificado como uma condenação no cadastro do jovem, mas pode ser utilizado se houver outras acusações criminais.

	When a plan is accepted by the Court the young person becomes subject to a Youth Conference Order and this is recorded on a criminal record in the same way as any other Court disposal.
	Quando um plano é aceite pelo tribunal, o jovem fica sujeito a uma Ordem da Conferência Juvenil e isto fica registado no cadastro do mesmo modo que qualquer outra providência do tribunal.

	If the Public Prosecution Service does not accept the Plan it may then prosecute.
	Se o Ministério Público não aceitar o Plano, pode então haver acusação.

	If the Court does not accept the Plan it may then give an alternative sentence.
	Se o tribunal não aceitar o Plano, dá uma sentença alternativa.

	If requested the Youth Conference Co-ordinator will inform the victim of the decision.
	Se for pedido, o Coordenador da Conferência Juvenil informa a vítima da decisão.

	The Plan is then monitored by the Youth Conference Co-Ordinator.
	O Plano é então monitorizado pelo Coordenador da Conferência Juvenil.

	If the plan is satisfactorily completed the Youth Conference Co-ordinator will inform the Public Prosecution Service or Court.
	Se o Plano for completado de modo satisfatório, o Coordenador da Conferência Juvenil informa o Ministério Público ou o tribunal.

	If the young person fails to complete the Plan the Youth Conference Co-ordinator will send a report to the Public Prosecution Service or Court who will then deal with the matter.
	Se o jovem não completar o Plano, o Coordenador da Conferência Juvenil envia um relatório ao Ministério Público ou ao tribunal, que depois resolve o assunto.
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